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PROJECTEUR LED SOLAIRE 500ML AVEC 
DETECTEUR 
Manuel d’instructions – Notice originale – 
Instructions d'origine 
Veuillez lire ce manuel d’instructions 
attentivement et entièrement avant toute 
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NL 

500ML LED SCHIJNWERPER OP ZONNE-
ENERGIE MET SENSOR 
Vertaling van de originele 
gebruiksaanwijzing  
Lees deze handleiding zorgvuldig en 
volledig door voordat u het product in 
gebruik neemt 
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500ML LED SOLAR LIGHT WITH SENSOR 
Translation of the original instructions 
Please read this instruction manual carefully 
and completely before use 
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REFLEKTOR SOLARNY LED 500ML Z 
CZUJNIKIEM 
Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją obsługi 
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PROYECTOR SOLAR LED 500ML CON 
SENSOR 
Traducción de las instrucciones originales 
Lea atenta y completamente este manual de 
instrucciones antes de utilizarlo 
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PROJECTOR SOLAR DE 500ML COM 
SENSOR 
Tradução do manual original 
Por favor, leia este manual de instruções 
cuidadosamente e completamente antes de 
usar 
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500ML ΟΔΉΓΗΣΕ ΗΛΙΑΚΌΣ 
ΠΡΟΒΟΛΈΑΣ ΜΕ ΑΙΣΘΗΤΉΡΑ 
Μετάφραση πρωτότυπων οδηγιών 
Διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το παρόν 
εγχειρίδιο οδηγιών πριν από κάθε χρήση 

IT 

500ML PROIETTORE SOLARE A LED CON 
SENSORE 
Traduzione delle istruzioni originali 
Leggere attentamente e completamente il 
presente manuale di istruzioni prima dell'uso 
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1. Instructions de Sécurité 

AVERTISSEMENT ! Lors de l’utilisation d’outils électriques, il convient de toujours respecter les 

consignes de sécurité de base afin de réduire le risque de feu, de choc électrique et de blessure des 

personnes, y compris les consignes suivantes. 

Lire l’ensemble de ces consignes avant toute utilisation de ce produit et sauvegarder ces informations 

1.1. Instructions Générales 

1. Utiliser dans un environnement sécurisé : il 

ne doit pas y avoir de risques d’explosions, de 

produits corrosifs dans l’environnement proche 

lors de l’utilisation. 

2. Tenir compte de l’environnement de la zone 

de travail : ne pas exposer l’outil à la pluie. Ne 

pas utiliser l’outil dans des endroits humides, 

mouillés ou avec risque de projection d’eau. 

Maintenir la zone de travail bien éclairée. Ne 

pas utiliser les outils en présence de liquides ou 

de gaz inflammables.  

3. Conserver une zone de travail propre et 

ordonnée : la zone de travail doit être visible de 

la position de travail. Les zones en désordre et 

les établis sont propices aux accidents 

4. Protection contre les chocs électriques : 

éviter tout contact corporel avec des surfaces 

mises ou reliées à la terre (par exemple 

canalisations, radiateurs, cuisinières, 

réfrigérateurs). 

5. Maintenir les autres personnes éloignées : 

Ne pas laisser les personnes, notamment les 

enfants, non concernées par le travail en cours, 

toucher l’outil ou le prolongateur, et les 

maintenir éloignées de la zone de travail,  ETRE 

particulièrement vigilant avec les enfants et les 

animaux. 

6. Ne pas forcer l’outil : un outil donne de 

meilleurs résultats de manière plus sûre au 

régime, à la puissance pour lequel il a été 

conçu.  

7. Utiliser l’outil approprié : ne pas forcer un 

petit outil ou un petit accessoire à effectuer le 

travail d’un de plus grosse taille. Ne pas utiliser 

l’outil à une fin pour laquelle il n'est pas conçu. 

8. Traiter les outils avec soin : maintenir les 

outils propres pour optimiser le travail et la 

sécurité.  

9. Rechercher les pièces endommagées : avant 

d’utiliser l’outil, examiner soigneusement l’état 

des pièces pour s’assurer qu’elles fonctionnent 

correctement et qu’elles accomplissent leur 

tâche. Vérifier l’état et le montage des pièces et 

toutes autres conditions susceptibles d’affecter 

défavorablement le fonctionnement. Il faut 

réparer toute pièce dont l’état laisse à désirer 

ou en remplacer par un poste de service agréé 

sauf si autrement indiqué dans ce manuel 

d’instructions.  

10. Confier la réparation de l’outil à un 

spécialiste : cet appareil électrique est 

conforme aux règles de sécurité prévues. La 

réparation des appareils électriques effectuée 

par des personnes non qualifiées présente des 

risques de blessures pour l’utilisateur. 

11. Vérifier les parties endommagées : avant 

d’utiliser l’outil à d’autres fins, il convient de 

l’examiner attentivement afin de déterminer 

qu’il fonctionnera correctement et accomplira 

sa fonction prévue. Vérifier l’alignement ou le 

blocage des parties mobiles, ainsi que 

l’absence de toutes pièces cassées ou de toute 

condition de fixation et autres conditions, 

susceptibles d’affecter le fonctionnement de 

l’outil. Il convient de réparer ou de remplacer 

correctement un protecteur ou toute autre partie 

endommagée par un centre d’entretien agréé, 

sauf indication contraire dans le présent manuel 

d’instructions. Faire remplacer les interrupteurs 

défectueux par un centre d’entretien agréé. Ne 

pas utiliser l’outil l’interrupteur ne permet pas de 

passer de l’état de marche à l’état d’arrêt.  

12. Avertissement : l’utilisation de tout accessoire 

ou de toute fixation autre que celui ou celle 

recommandé(e) dans le présent manuel 

d’instructions peut présenter un risque de 

blessure des personnes. 

13. Faire réparer l’outil par une personne 

qualifiée : cet outil électrique satisfait les règles 

de sécurité correspondantes. Il convient que les 

réparations soient effectuées uniquement par 

des personnes qualifiées en utilisant des pièces 

de rechange d’origine. A défaut, cela peut 

exposer l’utilisateur à un danger important. 
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1.2. Instructions Particulières 

- Ne diriger pas la lumière directement vers vos yeux, ceux d'une personne ou d'un 

animal.  

- Ne pas utiliser la lampe près de flammes  

- Ne pas utiliser la lampe à proximité immédiate de matériaux ou de gaz inflammables.  
 

2. Présentation 

2.1. Domaine d’application 

Le projecteur permet d’éclairer et sécuriser les espaces extérieurs grâce à ses LED et son 

capteur de mouvement. Son panneau solaire intégré vous permet de le recharger sans aucun 

branchement.  

2.2. Caractéristiques Techniques 

 Modèle 85455 

LED 38 LED SMD 

Lumens Jusqu’à 500lm 

Dimensions 210mm*115mm*85mm 

Autonomie 120 allumages de 30 secondes 

Temps de charge 8h 

IP IP44 

Angle d’éclairage 120° 

Classe  III 

Poids 0.38kg 

 

2.3. Composition du kit 

 
 

3. Utilisation/Installation 

N.B. En position « OFF », la batterie ne se charge pas. 
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Auto ON  
 
 
 

Auto OF  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Garantie et Conformité du produit 

La garantie ne peut être accordée suite à : 

Une utilisation anormale, une manœuvre erronée, une modification non autorisée, un défaut 

de transport, de manutention ou d’entretien, l’utilisation de pièces ou d’accessoires non 

d’origine, des interventions effectuées par du personnel non agréé, l’absence de protection ou 

dispositif sécurisant l’opérateur, le non-respect des consignes précitées exclut votre machine 

de notre garantie, les marchandises voyagent sous la responsabilité de l’acheteur à qui il 

appartient d’exercer tout recours à l’encontre du transporteur dans les formes et délais légaux. 

Se reporter à nos Conditions Générales de Ventes pour toute demande de garantie. 

Protection de l’environnement : 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés 

avec d’autres déchets. Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut 

avec les déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de collecte 

prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 

revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

1. Safety Instructions 

WARNING! When using power tools, basic safety precautions should always be followed to reduce the 

risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following: 

Read all of these instructions before using this product and save this information. 

1.1. General Instructions 

1. Use in a safe environment: there must be no 

risk of explosions or corrosive products in the 

immediate environment during use. 

2. Consider the work area environment : Do not 

expose the tool to rain. Do not use the tool in 

damp, wet or splashing locations. Keep the 

work area well lit. Do not use tools in the 

presence of flammable liquids or gases. 

3. Maintain a clean and tidy work area : The 

work area should be visible from the work 

position. Cluttered areas and workbenches 

invite accidents. 

4. Protection against electric shock : Avoid 

body contact with earthed or grounded surfaces 

(e.g. pipes, radiators, cookers, refrigerators). 

5. Keep other people away : Do not let people, 

especially children, who are not involved in the 

work in progress touch the tool or the extension, 

and keep them away from the work area. BE 

particularly vigilant with children and animals. 

6. Do not force the tool : a tool gives better 

results more safely at the speed and power for 

which it was designed. 

7. Use the right tool : Do not force a small tool or 

attachment to do the job of a larger one. Do not 

use the tool for a purpose for which it was not 

designed. 

8. Treat tools with care : keep tools clean to 

optimize work and safety. 

9. Check for damaged parts : Before using the 

tool, carefully examine the condition of the parts 

to ensure that they operate properly and 

perform their intended purpose. Check the 

condition and assembly of parts and any other 

conditions that may adversely affect operation. 

Any part found to be in poor condition should be 

repaired or replaced by an authorized service 

station unless otherwise specified in this 

instruction manual. 

10. Have the tool repaired by a specialist : this 

electrical appliance complies with the safety 

regulations provided. Repairs to electrical 

appliances carried out by unqualified persons 

present risks of injury to the user. 

11. Check for Damaged Parts : Before using the 

tool for any other purpose, it should be carefully 

examined to determine that it will operate 

properly and perform its intended function. 

Check moving parts for alignment or binding, 

and for any broken parts or binding or other 

conditions that may affect the operation of the 

tool. A guard or other damaged part should be 

properly repaired or replaced by an authorized 

service center unless otherwise specified in this 

instruction manual. Have defective switches 

replaced by an authorized service center. Do 

not use the tool if the switch does not turn it from 

the ON to the OFF state. 

12. Warning : The use of any accessory or 

attachment other than that recommended in this 

instruction manual may present a risk of injury 

to persons. 

13. Have the tool repaired by a qualified person 

: This power tool complies with the relevant 

safety regulations. Repairs should only be 

carried out by qualified persons using original 

spare parts. Failure to do so may expose the 

user to significant danger. 

1.2. Special Instructions 

- Do not shine light directly into your eyes, those of a person or an animal. 

- Do not use the lamp near flames 

- Do not use the lamp in the immediate vicinity of flammable materials or gases. 
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2. Presentation 

2.1. Scope of application 

The projector allows you to illuminate and secure outdoor spaces thanks to its LEDs and its 

motion sensor. Its integrated solar panel allows you to recharge it without any connection. 

2.2. Technical characteristics 

 Model 85455 

LED 38 SMD LEDs 

Lumens Up to 500lm 

Dimensions 210mm*115mm*85mm 

Autonomy 120 30-second ignitions 

Charging time 8h 

IP IP44 

Lighting angle 120° 

Class III 

Weight 0.38kg 

 

2.3. Kit composition 

 
 

3. Usage / Installation 

NB In the “OFF” position, the battery does not charge. 
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1 2 

Auto ON  
 
 
 

Auto OF  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Product Warranty and Conformity 

The guarantee cannot be granted following : 

Abnormal use, incorrect operation, unauthorized modification, lack of transport, handling or 

maintenance, use of non-original parts or accessories, work carried out by unauthorized 

personnel, lack of protection or device securing the operator, failure to comply with the 

aforementioned instructions excludes your machine from our warranty, the goods travel under 

the responsibility of the buyer who is responsible for exercising any recourse against the carrier 

in the legal forms and time limits. Refer to our General Conditions of Sale for any warranty 

request. 

Environmental protection: 

Your appliance contains many recyclable materials. 

We remind you that used appliances must not be mixed with other waste. 

Electrical products must not be disposed of with household waste. Please recycle 

them at the collection points provided for this purpose. Contact your local 

authority or retailer for recycling advice. 
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ES 

 

1. Instrucciones de seguridad 

ADVERTENCIA ! Cuando utilice herramientas eléctricas, siga siempre las precauciones básicas de 

seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluidas las 

siguientes. 

Lea todas estas instrucciones antes de usar este producto y guarde esta información. 

1.1. Instrucciones generales 

14. Uso en un entorno seguro: no debe haber 

riesgo de explosiones o productos corrosivos 

en el entorno durante el uso. 

15. Tenga en cuenta el entorno de la zona de 

trabajo : no exponga la herramienta a la lluvia. 

No utilice la herramienta en lugares húmedos, 

mojados o donde exista riesgo de salpicaduras 

de agua. Mantenga bien iluminada el área de 

trabajo. No utilice herramientas en presencia de 

líquidos o gases inflamables. 

16. Mantener un área de trabajo limpia y 

ordenada : el área de trabajo debe ser visible 

desde el puesto de trabajo. Las áreas 

desordenadas y los bancos de trabajo son 

propensos a sufrir accidentes 

17. Protección contra descargas eléctricas : 

evite el contacto del cuerpo con superficies 

conectadas a tierra o puestas a tierra (por 

ejemplo, tuberías, radiadores, estufas, 

refrigeradores). 

18. Mantenga alejadas a otras personas : No 

permita que personas, especialmente niños, 

que no estén involucrados en el trabajo en 

curso, toquen la herramienta o la extensión, y 

manténgalas alejadas del área de trabajo, 

ESTE especial cuidado con los niños y los 

animales. 

19. No fuerces la herramienta : una herramienta 

da mejores resultados de forma más segura a 

la velocidad y potencia para la que fue 

diseñada. 

20. Utilice la herramienta correcta : No fuerce 

una herramienta o accesorio pequeño para que 

haga el trabajo de uno más grande. No utilice la 

herramienta para ningún fin para el que no esté 

diseñada. 

21. Trate las herramientas con cuidado : 

mantenga las herramientas limpias para 

optimizar el trabajo y la seguridad. 

22. Verifique si hay piezas dañadas : antes de 

usar la herramienta, examine cuidadosamente 

el estado de las piezas para asegurarse de que 

estén funcionando correctamente y haciendo 

su trabajo. Verifique el estado y el ensamblaje 

de las piezas y cualquier otra condición que 

pueda afectar negativamente al 

funcionamiento. Cualquier pieza en mal estado 

debe ser reparada o reemplazada por un centro 

de servicio autorizado a menos que se indique 

lo contrario en este manual de instrucciones. 

23. Confíe la reparación de la herramienta a un 

especialista : este dispositivo eléctrico respeta 

las normas de seguridad previstas. Las 

reparaciones de aparatos eléctricos realizadas 

por personas no cualificadas suponen un riesgo 

de lesiones para el usuario. 

24. Verifique las piezas dañadas : antes de usar 

la herramienta para cualquier otro propósito, se 

debe examinar cuidadosamente para 

determinar que funcionará correctamente y 

realizará su función prevista. Verificar la 

alineación o bloqueo de las piezas móviles, así 

como la ausencia de piezas rotas o condiciones 

de sujeción y otras condiciones que puedan 

afectar el funcionamiento de la herramienta. 

Una protección u otra pieza dañada debe ser 

reparada o reemplazada adecuadamente por 

un centro de servicio autorizado, a menos que 

se especifique lo contrario en este manual de 

instrucciones. Haga reemplazar los 

interruptores defectuosos por un centro de 

servicio autorizado. No utilice la herramienta, el 

interruptor no le permite cambiar del estado 

encendido al estado apagado. 

25. Advertencia : El uso de cualquier accesorio o 

accesorio distinto al recomendado en este 

manual de instrucciones puede presentar un 

riesgo de lesiones a las personas. 

26. Haga reparar la herramienta por una 

persona cualificada : esta herramienta 

eléctrica cumple con las normas de seguridad 

correspondientes. Las reparaciones sólo deben 

ser realizadas por personas cualificadas y 
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utilizando repuestos originales. De lo contrario, 

el usuario podría correr peligro importante. 

1.2. Instrucciones especiales 

- No dirija la luz directamente a sus ojos, a los de una persona o a los de un animal. 

- No utilice la lámpara cerca de llamas. 

- No utilice la lámpara cerca de materiales o gases inflamables. 
 

2. Presentación 

2.1. Área de aplicación 

El proyector permite iluminar y asegurar espacios exteriores gracias a sus LED y su sensor 

de movimiento. Su panel solar integrado te permite recargarlo sin ningún tipo de conexión. 

2.2. Características técnicas 

 Modelo 85455 

CONDUJO 38 LED SMD 

Lúmenes Hasta 500 lúmenes 

Dimensiones 210mm*115mm*85mm 

Autonomía 120 encendidos de 30 segundos 

Tiempo de carga 8 am 

IP IP44 

Ángulo de iluminación 120° 

Clase III 

Peso 0,38 kg 

 

2.3. Composición del kit 

 
 

3. Uso /Instalación 

NB En la posición “OFF”, la batería no se carga. 
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1 2 

Encendido  automático 
 
 
 

Auto de  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 



  NIU 85455 V.1.4 

SODISE, 85 route de Pont Gwin 29510 Briec - FRANCE  13 

 

4. Garantía y cumplimiento del producto 

La garantía no se puede conceder en los siguientes casos : 

El uso anormal, el funcionamiento incorrecto, las modificaciones no autorizadas, el transporte, 

la manipulación o el mantenimiento defectuosos, el uso de piezas o accesorios no originales, 

las intervenciones realizadas por personal no autorizado, la falta de protección o dispositivo 

de seguridad del operador, el incumplimiento de las instrucciones anteriores excluyen su 

máquina de nuestra garantía, la mercancía viaja bajo responsabilidad del comprador a quien 

le corresponde ejercitar cualquier recurso contra el transportista en las formas y plazos 

legales. Consulte nuestras Condiciones Generales de Venta para cualquier solicitud de 

garantía. 

Protección ambiental: 

Su dispositivo contiene muchos materiales reciclables. 

Te recordamos que los aparatos usados no deben mezclarse con otros residuos. 

Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. Por 

favor recíclelos en los puntos de recogida habilitados para ello. Póngase en 

contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener 

asesoramiento sobre el reciclaje. 
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DE 

 

1. Sicherheitshinweise 

ACHTUNG! Befolgen Sie bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen stets die grundlegenden 

Sicherheitsvorkehrungen, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen von Personen 

zu verringern, einschließlich der folgenden. 

Lesen Sie alle diese Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie diese 

Informationen auf 

1.1. Allgemeine Anweisungen 

1. Verwendung in einer sicheren Umgebung: 

Während der Verwendung darf keine Gefahr 

von Explosionen oder korrosiven Produkten in 

der Umgebung bestehen. 

2. Berücksichtigen Sie die Umgebung des 

Arbeitsbereichs : Setzen Sie das Werkzeug 

nicht dem Regen aus. Benutzen Sie das 

Werkzeug nicht in feuchter, nasser Umgebung 

oder an Orten, an denen die Gefahr von 

Spritzwasser besteht. Halten Sie den 

Arbeitsbereich gut beleuchtet. Benutzen Sie 

Werkzeuge nicht in der Nähe von brennbaren 

Flüssigkeiten oder Gasen. 

3. Sorgen Sie für einen sauberen und 

ordentlichen Arbeitsbereich : Der 

Arbeitsbereich muss vom Arbeitsplatz aus 

sichtbar sein. Unordentliche Bereiche und 

Werkbänke sind anfällig für Unfälle 

4. Schutz vor elektrischem Schlag : Vermeiden 

Sie Körperkontakt mit geerdeten oder 

geerdeten Oberflächen (z. B. Rohre, 

Heizkörper, Herde, Kühlschränke). 

5. Halten Sie andere Personen fern : Erlauben 

Sie Personen, insbesondere Kindern, die nicht 

an der laufenden Arbeit beteiligt sind, nicht, das 

Werkzeug oder die Verlängerung zu berühren, 

und halten Sie sie vom Arbeitsbereich fern. 

Seien Sie besonders wachsam gegenüber 

Kindern und Tieren. 

6. Setzen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt 

ein : Ein Werkzeug liefert bei der 

Geschwindigkeit und Leistung, für die es 

entwickelt wurde, auf sicherere Weise bessere 

Ergebnisse. 

7. Verwenden Sie das richtige Werkzeug : 

Zwingen Sie ein kleines Werkzeug oder 

Zubehör nicht dazu, die Arbeit eines größeren 

Werkzeugs oder Zubehörs zu erledigen. 

Benutzen Sie das Werkzeug nicht für Zwecke, 

für die es nicht vorgesehen ist. 

8. Behandeln Sie Werkzeuge sorgfältig : Halten 

Sie die Werkzeuge sauber, um Arbeit und 

Sicherheit zu optimieren. 

9. Auf beschädigte Teile prüfen : Überprüfen 

Sie vor der Verwendung des Werkzeugs 

sorgfältig den Zustand der Teile, um 

sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß 

funktionieren und ihre Aufgabe erfüllen. 

Überprüfen Sie den Zustand und die Montage 

der Teile sowie alle anderen Bedingungen, die 

den Betrieb beeinträchtigen könnten. Alle Teile 

in schlechtem Zustand müssen von einem 

autorisierten Servicecenter repariert oder 

ersetzt werden, sofern in dieser 

Bedienungsanleitung nichts anderes 

angegeben ist. 

10. Überlassen Sie die Reparatur des 

Werkzeugs einem Fachmann : Dieses 

Elektrogerät entspricht den angegebenen 

Sicherheitsvorschriften. Bei Reparaturen an 

Elektrogeräten durch unqualifizierte Personen 

besteht Verletzungsgefahr für den Benutzer. 

11. Überprüfen Sie beschädigte Teile : Bevor Sie 

das Werkzeug für einen anderen Zweck 

verwenden, sollten Sie es sorgfältig 

untersuchen, um sicherzustellen, dass es 

ordnungsgemäß funktioniert und seine 

beabsichtigte Funktion erfüllt. Überprüfen Sie 

die Ausrichtung oder Verriegelung beweglicher 

Teile sowie das Fehlen gebrochener Teile oder 

Befestigungszustände und andere 

Bedingungen, die den Betrieb des Werkzeugs 

beeinträchtigen könnten. Eine 

Schutzvorrichtung oder ein anderes 

beschädigtes Teil sollte von einem autorisierten 

Servicecenter ordnungsgemäß repariert oder 

ersetzt werden, sofern in dieser 

Bedienungsanleitung nichts anderes 

angegeben ist. Lassen Sie defekte Schalter von 

einem autorisierten Servicecenter 

austauschen. Benutzen Sie das Werkzeug 

nicht, da der Schalter das Umschalten vom Ein-

Zustand in den Aus-Zustand nicht zulässt. 

12. Warnung : Die Verwendung von Zubehör oder 

Anbaugeräten, die nicht in dieser 

Bedienungsanleitung empfohlen werden, kann 
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eine Verletzungsgefahr für Personen 

darstellen. 

13. Lassen Sie das Gerät von einer 

qualifizierten Person reparieren : Dieses 

Elektrowerkzeug entspricht den 

entsprechenden Sicherheitsvorschriften. 

Reparaturen dürfen nur von Fachkräften unter 

Verwendung von Original-Ersatzteilen 

durchgeführt werden. Andernfalls können 

erhebliche Gefahren für den Benutzer 

entstehen. 

1.2. Besondere Anweisungen 

- Richten Sie das Licht nicht direkt auf Ihre Augen, die einer Person oder eines Tieres. 

- Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nähe von Flammen 

- Benutzen Sie die Lampe nicht in unmittelbarer Nähe von brennbaren Materialien oder 
Gasen. 

 

2. Präsentation 

2.1. Anwendungsbereich 

Mit dem Projektor können Sie dank seiner LEDs und seines Bewegungssensors Außenräume 

beleuchten und sichern. Dank des integrierten Solarpanels können Sie es ohne Verbindung 

aufladen. 

2.2. Technische Eigenschaften 

 Modell 85455 

LED 38 SMD-LEDs 

Lumen Bis zu 500lm 

Abmessungen 210 mm * 115 mm * 85 mm 

Autonomie 120 Zündungen von 30 Sekunden 

Ladezeit 8 Uhr morgens 

IP IP44 

Beleuchtungswinkel 120° 

Klasse III 

Gewicht 0,38 kg 

 

2.3. Zusammensetzung des Kits 
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3. Verwendung /Installation 

Hinweis: In der Position „OFF“ wird der Akku nicht aufgeladen. 

1 2 

Automatisch EIN  
 
 
 

Auto OF  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 
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4. Garantie und Produktkonformität 

gewährt werden : 

Unsachgemäßer Gebrauch, unsachgemäße Bedienung, unbefugte Modifikation, fehlerhafter 

Transport, Handhabung oder Wartung, Verwendung von nicht originalen Teilen oder 

Zubehörteilen, Eingriffe durch nicht autorisiertes Personal, fehlende Schutz- oder Vorrichtung 

zur Sicherung des Bedieners, Nichtbeachtung der oben genannten Anweisungen Sobald die 

Maschine von unserer Garantie ausgeschlossen ist, trägt der Käufer die Verantwortung für 

den Transport der Ware. Dieser ist für die Geltendmachung etwaiger Regressansprüche 

gegen den Spediteur in den gesetzlichen Formen und Fristen verantwortlich. Bei 

Garantieanfragen beachten Sie bitte unsere Allgemeinen Verkaufsbedingungen. 

Umweltschutz: 

Ihr Gerät enthält viele recycelbare Materialien. 

Wir weisen Sie darauf hin, dass gebrauchte Geräte nicht mit anderem Abfall 

vermischt werden dürfen. Elektrische Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 

werden. Bitte recyceln Sie diese an den dafür vorgesehenen Sammelstellen. 

Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge 

zum Recycling zu erhalten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

120x30s 
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IT 

 

1. Istruzioni di sicurezza 

AVVERTIMENTO ! Quando si utilizzano utensili elettrici, seguire sempre le precauzioni di sicurezza di 

base per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni alle persone, comprese le seguenti. 

Leggere tutte queste istruzioni prima di utilizzare questo prodotto e salvare queste informazioni 

1.1. Istruzioni generali 

1. Utilizzo in ambiente sicuro: durante l'utilizzo 

non devono esserci rischi di esplosioni o 

prodotti corrosivi nell'ambiente circostante. 

2. Tenere conto dell'ambiente dell'area di 

lavoro : non esporre l'utensile alla pioggia. Non 

utilizzare l'utensile in ambienti umidi, bagnati o 

dove esiste il rischio di spruzzi d'acqua. 

Mantenere l'area di lavoro ben illuminata. Non 

utilizzare gli strumenti in presenza di liquidi o 

gas infiammabili. 

3. Mantenere un'area di lavoro pulita e ordinata 

: l'area di lavoro deve essere visibile dalla 

posizione di lavoro. Le aree disordinate e i 

banchi da lavoro sono soggetti a incidenti 

4. Protezione contro le scosse elettriche : 

evitare il contatto del corpo con superfici messe 

a terra o collegate a terra (ad esempio tubi, 

radiatori, stufe, frigoriferi). 

5. Tenere lontane le altre persone : Non 

permettere alle persone, soprattutto bambini, 

non coinvolte nel lavoro in corso, di toccare 

l'utensile o la prolunga e tenerle lontane 

dall'area di lavoro, PRESTARE particolare 

attenzione ai bambini e agli animali. 

6. Non forzare l'utensile : un utensile dà risultati 

migliori in modo più sicuro alla velocità e alla 

potenza per cui è stato progettato. 

7. Utilizzare lo strumento corretto : non forzare 

uno strumento o un accessorio piccolo a 

svolgere il lavoro di uno più grande. Non 

utilizzare lo strumento per scopi per i quali non 

è stato progettato. 

8. Trattare gli strumenti con cura : mantenere 

gli strumenti puliti per ottimizzare il lavoro e la 

sicurezza. 

9. Verificare la presenza di parti danneggiate : 

prima di utilizzare l'utensile, esaminare 

attentamente le condizioni delle parti per 

assicurarsi che funzionino correttamente e 

svolgano il loro lavoro. Controllare le condizioni 

e l'assemblaggio delle parti e qualsiasi altra 

condizione che potrebbe influire negativamente 

sul funzionamento. Qualsiasi parte in cattive 

condizioni deve essere riparata o sostituita da 

un centro di assistenza autorizzato se non 

diversamente indicato nel presente manuale di 

istruzioni. 

10. Affidare la riparazione dell'utensile ad uno 

specialista : questo apparecchio elettrico è 

conforme alle norme di sicurezza previste. Le 

riparazioni degli apparecchi elettrici effettuate 

da persone non qualificate comportano il rischio 

di lesioni per l'utente. 

11. Controllare le parti danneggiate : prima di 

utilizzare lo strumento per qualsiasi altro scopo, 

è necessario esaminarlo attentamente per 

determinare che funzionerà correttamente e 

svolgerà la funzione prevista. Controllare 

l'allineamento o il bloccaggio delle parti mobili, 

nonché l'assenza di parti rotte o eventuali 

condizioni di fissaggio e altre condizioni che 

potrebbero influenzare il funzionamento 

dell'utensile. Una protezione o altra parte 

danneggiata deve essere adeguatamente 

riparata o sostituita da un centro di assistenza 

autorizzato, salvo diversamente specificato nel 

presente manuale di istruzioni. Far sostituire gli 

interruttori difettosi da un centro di assistenza 

autorizzato. Non utilizzare lo strumento poiché 

l'interruttore non consente di passare dallo stato 

acceso allo stato spento. 

12. Avvertenza : l'uso di qualsiasi accessorio o 

accessorio diverso da quello consigliato in 

questo manuale di istruzioni può presentare un 

rischio di lesioni alle persone. 

13. Far riparare l'utensile da una persona 

qualificata : questo utensile elettrico è 

conforme alle norme di sicurezza 

corrispondenti. Le riparazioni devono essere 

eseguite solo da personale qualificato 

utilizzando pezzi di ricambio originali. In caso 

contrario, ciò potrebbe esporre l'utente a un 

pericolo significativo. 
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1.2. Istruzioni speciali 

- Non dirigere la luce direttamente nei vostri occhi, in quelli di una persona o di un 

animale. 

- Non utilizzare la lampada vicino a fiamme 

- Non utilizzare la lampada nelle immediate vicinanze di materiali o gas infiammabili. 
 

2. Presentazione 

2.1. Area di applicazione 

Il proiettore permette di illuminare e proteggere gli spazi esterni grazie ai suoi LED e al suo 

sensore di movimento. Il suo pannello solare integrato ti consente di ricaricarlo senza alcuna 

connessione. 

2.2. Caratteristiche Tecniche 

 Modello 85455 

GUIDATO 38 LED SMD 

Lumen Fino a 500lm 

Dimensioni 210 mm*115 mm*85 mm 

Autonomia 120 accensioni da 30 secondi 

Tempo di ricarica 8:00 

IP IP44 

Angolo di illuminazione 120° 

Classe III 

Peso 0,38 kg 

 

2.3. Composizione del kit 

 
3. Utilizzo /Installazione 

NB Nella posizione “OFF” la batteria non si carica. 
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1 2 

Accensione  automatica 
 
 
 

Auto OF  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Garanzia e conformità del prodotto 

La garanzia non può essere concessa a seguito : 

Uso anomalo, funzionamento non corretto, modifica non autorizzata, trasporto, 

movimentazione o manutenzione difettosa, utilizzo di parti o accessori non originali, interventi 

effettuati da personale non autorizzato, assenza di protezioni o dispositivi di sicurezza 

dell'operatore, il mancato rispetto delle istruzioni sopra riportate esclude il vostro macchina 

dalla nostra garanzia, la merce viaggia sotto la responsabilità dell'acquirente che è tenuto ad 

esercitare ogni ricorso contro il vettore nelle forme e nei termini di legge. Fare riferimento alle 

nostre Condizioni Generali di Vendita per qualsiasi richiesta di garanzia. 

Tutela dell'ambiente: 

Il dispositivo contiene molti materiali riciclabili. 

Ti ricordiamo che i dispositivi usati non devono essere mischiati con altri rifiuti. I 

prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di 

riciclarli presso i punti di raccolta previsti a tale scopo. Rivolgersi alle autorità 

locali o al rivenditore per consigli sul riciclaggio. 
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1. Veiligheidsinstructies 

WAARSCHUWING! Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, dient u altijd de 

basisveiligheidsmaatregelen te volgen om het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel 

te verminderen, waaronder de volgende. 

Lees al deze instructies voordat u dit product gebruikt en bewaar deze informatie 

1.1. Algemene instructies 

1. Gebruik in een veilige omgeving: er mag 

tijdens gebruik geen risico zijn op explosies of 

corrosieve producten in de omgeving. 

2. Houd rekening met de omgeving van de 

werkplek : stel het gereedschap niet bloot aan 

regen. Gebruik het gereedschap niet in 

vochtige of natte omstandigheden of op 

plaatsen waar er risico bestaat op spatwater. 

Houd het werkgebied goed verlicht. Gebruik 

geen gereedschap in de aanwezigheid van 

brandbare vloeistoffen of gassen. 

3. Zorg voor een schone en ordelijke werkplek 

: de werkplek moet zichtbaar zijn vanaf de 

werkplek. Rommelige ruimtes en werkbanken 

zijn gevoelig voor ongelukken 

4. Bescherming tegen elektrische schokken : 

vermijd lichaamscontact met geaarde of 

geaarde oppervlakken (bijv. leidingen, 

radiatoren, fornuizen, koelkasten). 

5. Houd andere mensen uit de buurt : Zorg 

ervoor dat mensen, vooral kinderen, die niet 

betrokken zijn bij het lopende werk, het 

gereedschap of het verlengstuk niet aanraken 

en houd ze uit de buurt van het werkgebied. 

Wees bijzonder waakzaam met kinderen en 

dieren. 

6. Forceer het gereedschap niet : een 

gereedschap geeft betere resultaten op een 

veiligere manier bij de snelheid en het 

vermogen waarvoor het is ontworpen. 

7. Gebruik het juiste gereedschap : Forceer een 

klein gereedschap of accessoire niet om het 

werk van een groter gereedschap te doen. 

Gebruik het gereedschap niet voor enig doel 

waarvoor het niet is ontworpen. 

8. Behandel gereedschap met zorg : houd 

gereedschap schoon om het werk en de 

veiligheid te optimaliseren. 

9. Controleer op beschadigde onderdelen : 

Voordat u het gereedschap gebruikt, 

onderzoekt u zorgvuldig de staat van de 

onderdelen om er zeker van te zijn dat ze goed 

functioneren en hun werk doen. Controleer de 

staat en montage van onderdelen en eventuele 

andere omstandigheden die de werking nadelig 

kunnen beïnvloeden. Elk onderdeel in slechte 

staat moet worden gerepareerd of vervangen 

door een erkend servicecentrum, tenzij anders 

aangegeven in deze handleiding. 

10. Vertrouw de reparatie van het gereedschap 

toe aan een specialist : dit elektrische 

apparaat voldoet aan de gestelde 

veiligheidsregels. Reparaties aan elektrische 

apparaten die door ongekwalificeerde personen 

worden uitgevoerd, vormen een risico op letsel 

voor de gebruiker. 

11. Controleer beschadigde onderdelen : 

Voordat u het gereedschap voor enig ander 

doel gebruikt, moet het zorgvuldig worden 

onderzocht om vast te stellen dat het goed 

functioneert en de beoogde functie vervult. 

Controleer de uitlijning of vergrendeling van 

bewegende delen, evenals de afwezigheid van 

kapotte onderdelen, 

bevestigingsomstandigheden en andere 

omstandigheden die de werking van het 

gereedschap kunnen beïnvloeden. Een 

beschermkap of ander beschadigd onderdeel 

moet op de juiste manier worden gerepareerd 

of vervangen door een erkend servicecentrum, 

tenzij anders aangegeven in deze handleiding. 

Laat defecte schakelaars vervangen door een 

erkend servicecentrum. Gebruik het 

gereedschap niet . Met de schakelaar kunt u 

niet overschakelen van de aan- naar de uit-

status. 

12. Waarschuwing : Het gebruik van een 

accessoire of hulpstuk anders dan aanbevolen 

in deze handleiding kan een risico op 

persoonlijk letsel met zich meebrengen. 

13. Laat het gereedschap repareren door een 

gekwalificeerd persoon : dit elektrische 

gereedschap voldoet aan de desbetreffende 

veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen 

alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde 

personen die originele reserveonderdelen 

gebruiken. Anders kan de gebruiker hierdoor 

aan aanzienlijk gevaar worden blootgesteld. 
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1.2. Speciale instructies 

- Richt het licht niet rechtstreeks in uw ogen, die van een persoon of een dier. 

- Gebruik de lamp niet in de buurt van vlammen 

- Gebruik de lamp niet in de directe omgeving van brandbare materialen of gassen. 
 

2. Presentatie 

2.1. Toepassingsgebied 

Met de projector kunt u buitenruimtes verlichten en beveiligen dankzij de LED's en de 

bewegingssensor. Dankzij het geïntegreerde zonnepaneel kunt u hem zonder enige 

verbinding opladen. 

2.2. Technische kenmerken 

 Model 85455 

LED 38 SMD-LED's 

Lumen Tot 500lm 

Afmetingen 210 mm * 115 mm * 85 mm 

Autonomie 120 ontstekingen van 30 seconden 

Oplaadtijd 8 uur 

IP IP44 

Verlichtingshoek 120° 

Klas III 

Gewicht 0,38 kg 

 

2.3. Kit-samenstelling 

 
3. Gebruik /Installatie 

NB In de “OFF”-stand laadt de batterij niet op. 
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1 2 

Automatisch AAN  
 
 
 

Auto VAN  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Garantie en productconformiteit 

De garantie kan niet worden verleend als volgt : 

Abnormaal gebruik, onjuiste bediening, ongeoorloofde wijziging, gebrekkig transport, 

behandeling of onderhoud, gebruik van niet-originele onderdelen of accessoires, interventies 

uitgevoerd door onbevoegd personeel, ontbreken van bescherming of apparaat dat de 

operator beveiligt, het niet naleven van de bovenstaande instructies sluit uw machine van onze 

garantie, de goederen reizen onder de verantwoordelijkheid van de koper, die verantwoordelijk 

is voor het uitoefenen van verhaal op de vervoerder in juridische vormen en termijnen. 

Raadpleeg onze Algemene Verkoopvoorwaarden voor eventuele garantieaanvragen. 

Milieubescherming: 

Uw apparaat bevat veel recyclebare materialen. 

Wij herinneren u eraan dat gebruikte apparaten niet met ander afval mogen 

worden gemengd. Elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval 

worden weggegooid. Recycle ze a.u.b. bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. 

Neem contact op met uw plaatselijke autoriteiten of uw detailhandelaar voor 

advies over recycling. 
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1. Instrukcje bezpieczeństwa 

OSTRZEŻENIE! Podczas korzystania z elektronarzędzi należy zawsze przestrzegać podstawowych 

środków ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym i obrażeń osób, 

łącznie z poniższymi. 

Przed użyciem tego produktu przeczytaj całą niniejszą instrukcję i zapisz te informacje 

1.1. Instrukcje ogólne 

1. Używaj w bezpiecznym środowisku: podczas 

użytkowania nie może występować ryzyko 

eksplozji ani produktów korozyjnych w 

otaczającym środowisku. 

2. Weź pod uwagę otoczenie miejsca pracy : 

nie wystawiaj narzędzia na działanie deszczu. 

Nie używaj narzędzia w miejscach wilgotnych, 

mokrych lub w miejscach, w których istnieje 

ryzyko rozpryskiwania się wody. Utrzymuj 

dobrze oświetlone miejsce pracy. Nie używaj 

narzędzi w obecności łatwopalnych cieczy lub 

gazów. 

3. Utrzymuj czyste i uporządkowane miejsce 

pracy : miejsce pracy musi być widoczne ze 

stanowiska pracy. Brudne obszary i stoły 

warsztatowe są podatne na wypadki 

4. Ochrona przed porażeniem prądem 

elektrycznym : unikać kontaktu ciała z 

uziemionymi powierzchniami (np. rurami, 

grzejnikami, piecami, lodówkami). 

5. Trzymaj inne osoby z daleka : Nie pozwalaj 

osobom, zwłaszcza dzieciom, nie 

zaangażowanym w wykonywaną pracę, na 

dotykanie narzędzia lub przedłużki i trzymaj je z 

dala od obszaru pracy. ZACHOWAJ 

szczególną czujność w przypadku dzieci i 

zwierząt. 

6. Nie używaj narzędzia na siłę : narzędzie daje 

lepsze wyniki w bezpieczniejszy sposób, przy 

prędkości i mocy, dla których zostało 

zaprojektowane. 

7. Użyj odpowiedniego narzędzia : Nie zmuszaj 

małego narzędzia lub akcesorium do 

wykonywania pracy większego. Nie używaj 

narzędzia do celów, do których nie jest 

przeznaczone. 

8. Ostrożnie obchodź się z narzędziami : 

utrzymuj narzędzia w czystości, aby 

zoptymalizować pracę i bezpieczeństwo. 

9. Sprawdź, czy części nie są uszkodzone : 

Przed użyciem narzędzia dokładnie sprawdź 

stan części, aby upewnić się, że działają 

prawidłowo i spełniają swoją funkcję. Sprawdź 

stan i montaż części oraz wszelkie inne 

warunki, które mogą niekorzystnie wpłynąć na 

działanie. Każda część będąca w złym stanie 

musi zostać naprawiona lub wymieniona przez 

autoryzowane centrum serwisowe, chyba że w 

niniejszej instrukcji obsługi wskazano inaczej. 

10. Powierz naprawę narzędzia specjalistom : to 

urządzenie elektryczne spełnia podane zasady 

bezpieczeństwa. Naprawy urządzeń 

elektrycznych wykonywane przez osoby 

niewykwalifikowane stwarzają ryzyko obrażeń 

użytkownika. 

11. Sprawdź uszkodzone części : Przed użyciem 

narzędzia do innych celów należy je dokładnie 

sprawdzić, aby upewnić się, że będzie działać 

prawidłowo i spełniać swoją zamierzoną 

funkcję. Sprawdź wyrównanie lub zablokowanie 

ruchomych części, a także brak uszkodzonych 

części lub stan mocowania i inne warunki, które 

mogłyby mieć wpływ na działanie narzędzia. 

Osłonę lub inną uszkodzoną część należy 

właściwie naprawić lub wymienić w 

autoryzowanym centrum serwisowym, chyba 

że w niniejszej instrukcji obsługi określono 

inaczej. Zleć wymianę uszkodzonych 

przełączników autoryzowanemu centrum 

serwisowemu. Nie używaj narzędzia, 

przełącznik nie pozwala na przełączenie ze 

stanu włączenia do stanu wyłączenia. 

12. Ostrzeżenie : Używanie jakichkolwiek 

akcesoriów lub przystawek innych niż zalecane 

w tej instrukcji obsługi może stwarzać ryzyko 

obrażeń osób. 

13. Zlecić naprawę narzędzia wykwalifikowanej 

osobie : to narzędzie elektryczne spełnia 

odpowiednie przepisy bezpieczeństwa. 

Naprawy powinny być przeprowadzane 

wyłącznie przez wykwalifikowany personel przy 

użyciu oryginalnych części zamiennych. W 

przeciwnym razie może to narazić użytkownika 

na poważne niebezpieczeństwo. 
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1.2. Instrukcje specjalne 

- Nie kieruj światła bezpośrednio w oczy osoby lub zwierzęcia. 

- Nie używaj lampy w pobliżu płomieni 

- Nie używaj lampy w bezpośrednim sąsiedztwie materiałów lub gazów łatwopalnych. 
 

2. Prezentacja 

2.1. Obszar zastosowania 

Projektor umożliwia oświetlenie i zabezpieczenie przestrzeni zewnętrznych dzięki diodom LED 

i czujnikowi ruchu. Zintegrowany panel słoneczny umożliwia ładowanie go bez konieczności 

podłączania. 

2.2. Charakterystyka techniczna 

 Model 85455 

PROWADZONY 38 diod LED SMD 

lumenów Do 500 mb 

Wymiary 210 mm * 115 mm * 85 mm 

Autonomia 120 zapłonów trwających 30 sekund 

Czas ładowania 8 rano 

IP IP44 

Kąt oświetlenia 120° 

Klasa III 

Waga 0,38 kg 

 

2.3. Skład zestawu 

 
 

3. Użyj opcji /Instalacja 

Uwaga: w pozycji „OFF” akumulator nie jest ładowany. 
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1 2 

Automatyczne włączenie  
 
 
 

Automatyczny OF  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Gwarancja i zgodność produktu 

Gwarancja nie może zostać udzielona w przypadku : 

Nieprawidłowe użytkowanie, nieprawidłowa obsługa, nieautoryzowane modyfikacje, wadliwy 

transport, obsługa lub konserwacja, użycie nieoryginalnych części lub akcesoriów, interwencje 

przeprowadzone przez nieuprawniony personel, brak zabezpieczeń lub urządzeń 

zabezpieczających operatora, nieprzestrzeganie powyższych instrukcji wyklucza Państwa 

maszyny objętej naszą gwarancją, towar podróżuje na odpowiedzialność kupującego, który 

jest odpowiedzialny za dochodzenie wszelkich roszczeń wobec przewoźnika w zakresie form 

prawnych i terminów. W przypadku jakichkolwiek wniosków gwarancyjnych należy zapoznać 

się z naszymi Ogólnymi warunkami sprzedaży. 

Ochrona środowiska: 

Twoje urządzenie zawiera wiele materiałów nadających się do recyklingu. 

Przypominamy, że zużytych urządzeń nie wolno mieszać z innymi odpadami. 

Produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. 

Prosimy o ich utylizację w wyznaczonych do tego punktach zbiórki. Skontaktuj 

się z władzami lokalnymi lub sprzedawcą, aby uzyskać porady dotyczące 

recyklingu. 
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1. Instruções de segurança 

AVISO ! Ao usar ferramentas elétricas, siga sempre as precauções básicas de segurança para reduzir 

o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais, incluindo os seguintes. 

Leia todas estas instruções antes de usar este produto e guarde estas informações 

1.1. Instruções Gerais 

1. Utilização em ambiente seguro: não deve 

haver risco de explosões ou produtos 

corrosivos no ambiente circundante durante a 

utilização. 

2. Tenha em conta o ambiente da área de 

trabalho : não exponha a ferramenta à chuva. 

Não use a ferramenta em locais úmidos, 

molhados ou onde haja risco de respingos de 

água. Mantenha a área de trabalho bem 

iluminada. Não utilize ferramentas na presença 

de líquidos ou gases inflamáveis. 

3. Mantenha uma área de trabalho limpa e 

ordenada : a área de trabalho deve ser visível 

da posição de trabalho. Áreas bagunçadas e 

bancadas são propensas a acidentes 

4. Proteção contra choque elétrico : evite o 

contato corporal com superfícies aterradas ou 

aterradas (por exemplo, canos, radiadores, 

fogões, refrigeradores). 

5. Mantenha outras pessoas afastadas : Não 

permita que pessoas, especialmente crianças, 

não envolvidas no trabalho em curso, toquem 

na ferramenta ou na extensão, e mantenha-as 

afastadas da área de trabalho, ESTEJA 

particularmente vigilante com crianças e 

animais. 

6. Não force a ferramenta : uma ferramenta 

proporciona melhores resultados de forma mais 

segura na velocidade e potência para a qual foi 

concebida. 

7. Use a ferramenta correta : Não force uma 

ferramenta pequena ou acessório para fazer o 

trabalho de uma ferramenta maior. Não use a 

ferramenta para nenhuma finalidade para a 

qual ela não foi projetada. 

8. Trate as ferramentas com cuidado : 

mantenha as ferramentas limpas para otimizar 

o trabalho e a segurança. 

9. Verifique se há peças danificadas : Antes de 

usar a ferramenta, examine cuidadosamente o 

estado das peças para garantir que estejam 

funcionando corretamente e fazendo seu 

trabalho. Verifique a condição e a montagem 

das peças e quaisquer outras condições que 

possam afetar adversamente a operação. 

Qualquer peça em mau estado deve ser 

reparada ou substituída por um centro de 

serviço autorizado, salvo indicação em 

contrário neste manual de instruções. 

10. Confie a reparação da ferramenta a um 

especialista : este aparelho eléctrico cumpre 

as normas de segurança previstas. As 

reparações em aparelhos eléctricos efectuadas 

por pessoas não qualificadas representam um 

risco de lesões para o utilizador. 

11. Verifique as peças danificadas : Antes de 

usar a ferramenta para qualquer outra 

finalidade, ela deve ser examinada 

cuidadosamente para determinar se funcionará 

corretamente e executará a função pretendida. 

Verifique o alinhamento ou travamento das 

peças móveis, bem como a ausência de peças 

quebradas ou quaisquer condições de fixação 

e outras condições que possam afetar o 

funcionamento da ferramenta. Uma proteção 

ou outra peça danificada deve ser devidamente 

reparada ou substituída por um centro de 

serviço autorizado, a menos que especificado 

de outra forma neste manual de instruções. 

Substitua os interruptores defeituosos por um 

centro de serviço autorizado. Não use a 

ferramenta, pois o interruptor não permite 

passar do estado ligado para o estado 

desligado. 

12. Atenção : O uso de qualquer acessório ou 

acessório diferente do recomendado neste 

manual de instruções pode representar risco de 

ferimentos às pessoas. 

13. Mande reparar a ferramenta por uma pessoa 

qualificada : esta ferramenta eléctrica cumpre 

as normas de segurança correspondentes. As 

reparações só devem ser realizadas por 

pessoas qualificadas e utilizando peças 

sobressalentes originais. Caso contrário, isso 

poderá expor o usuário a perigos significativos. 



  NIU 85455 V.1.4 

SODISE, 85 route de Pont Gwin 29510 Briec - FRANCE  31 

1.2. Instruções Especiais 

- Não direcione a luz diretamente para seus olhos, de uma pessoa ou de um animal. 

- Não use a lâmpada perto de chamas 

- Não use a lâmpada nas imediações de materiais ou gases inflamáveis. 
 

2. Apresentação 

2.1. Área de aplicação 

O projetor permite iluminar e proteger espaços exteriores graças aos seus LEDs e ao seu 

sensor de movimento. Seu painel solar integrado permite recarregá-lo sem qualquer conexão. 

2.2. Características Técnicas 

 Modelo 85455 

LIDERADO 38 LEDs SMD 

Lúmens Até 500lm 

Dimensões 210mm*115mm*85mm 

Autonomia 120 ignições de 30 segundos 

Tempo de carregamento 8h 

PI IP44 

Ângulo de iluminação 120° 

Aula III 

Peso 0,38kg 

 

2.3. Composição do kit 

 
 

3. Uso /Instalação 

NB Na posição “OFF” a bateria não carrega. 
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1 2 

LIGADO  automaticamente 
 
 
 

Automático DE  

A.01 A.02 

  

A.03 A.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

B.01 B.02 

  

 

 

 

 

 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 

120x30s 
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4. Garantia e conformidade do produto 

A garantia não pode ser concedida nos seguintes casos : 

Uso anormal, operação incorreta, modificação não autorizada, transporte, manuseio ou 

manutenção defeituosos, uso de peças ou acessórios não originais, intervenções realizadas 

por pessoal não autorizado, ausência de proteção ou dispositivo de segurança do operador, 

o não cumprimento das instruções acima exclui o seu máquina da nossa garantia, a 

mercadoria viaja sob responsabilidade do comprador que se responsabiliza por exercer 

qualquer recurso contra o transportador nas formas e prazos legais. Consulte as nossas 

Condições Gerais de Venda para qualquer pedido de garantia. 

Proteção ambiental: 

Seu dispositivo contém muitos materiais recicláveis. 

Lembramos que os aparelhos usados não devem ser misturados com outros 

resíduos. Os produtos eléctricos não devem ser eliminados juntamente com o 

lixo doméstico. Por favor, recicle-os nos pontos de recolha previstos para o 

efeito. Contacte as autoridades locais ou o seu revendedor para obter 

aconselhamento sobre reciclagem. 
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1. Οδηγίες Ασφαλείας 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, να ακολουθείτε πάντα τις βασικές 

προφυλάξεις ασφαλείας για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού 

ατόμων, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω. 

Διαβάστε όλες αυτές τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν και αποθηκεύστε αυτές τις 

πληροφορίες 

1.1. Γενικές Οδηγίες 

1. Χρήση σε ασφαλές περιβάλλον: δεν πρέπει 

να υπάρχει κίνδυνος εκρήξεων ή διαβρωτικών 

προϊόντων στο περιβάλλον περιβάλλον κατά τη 

χρήση. 

2. Λάβετε υπόψη το περιβάλλον του χώρου 

εργασίας : μην εκθέτετε το εργαλείο στη βροχή. 

Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υγρό, 

βρεγμένο ή όπου υπάρχει κίνδυνος 

πιτσιλίσματος νερού. Διατηρήστε τον χώρο 

εργασίας καλά φωτισμένο. Μη χρησιμοποιείτε 

εργαλεία παρουσία εύφλεκτων υγρών ή αερίων. 

3. Διατηρήστε καθαρό και τακτοποιημένο 

χώρο εργασίας : ο χώρος εργασίας πρέπει να 

είναι ορατός από τη θέση εργασίας. Οι 

ακατάστατοι χώροι και οι πάγκοι εργασίας είναι 

επιρρεπείς σε ατυχήματα 

4. Προστασία από ηλεκτροπληξία : αποφύγετε 

την επαφή του σώματος με γειωμένες ή 

γειωμένες επιφάνειες (π.χ. σωλήνες, 

καλοριφέρ, σόμπες, ψυγεία). 

5. Κρατήστε άλλα άτομα μακριά : Μην 

επιτρέπετε σε άτομα, ειδικά παιδιά, που δεν 

εμπλέκονται σε εργασίες σε εξέλιξη, να 

αγγίζουν το εργαλείο ή την προέκταση και 

κρατήστε τα μακριά από τον χώρο εργασίας, να 

είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με τα παιδιά και τα 

ζώα. 

6. Μην πιέζετε το εργαλείο : ένα εργαλείο δίνει 

καλύτερα αποτελέσματα με πιο ασφαλή τρόπο 

στην ταχύτητα και την ισχύ για την οποία έχει 

σχεδιαστεί. 

7. Χρησιμοποιήστε το σωστό εργαλείο : Μην 

πιέζετε ένα μικρό εργαλείο ή αξεσουάρ να κάνει 

τη δουλειά ενός μεγαλύτερου. Μη 

χρησιμοποιείτε το εργαλείο για οποιονδήποτε 

σκοπό για τον οποίο δεν έχει σχεδιαστεί. 

8. Μεταχειριστείτε τα εργαλεία με προσοχή : 

κρατήστε τα εργαλεία καθαρά για να 

βελτιστοποιήσετε την εργασία και την ασφάλεια. 

9. Ελέγξτε για κατεστραμμένα μέρη : Πριν 

χρησιμοποιήσετε το εργαλείο, εξετάστε 

προσεκτικά την κατάσταση των εξαρτημάτων 

για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά και 

κάνουν τη δουλειά τους. Ελέγξτε την κατάσταση 

και τη συναρμολόγηση των εξαρτημάτων και 

τυχόν άλλες συνθήκες που ενδέχεται να 

επηρεάσουν αρνητικά τη λειτουργία. 

Οποιοδήποτε εξάρτημα σε κακή κατάσταση 

πρέπει να επισκευαστεί ή να αντικατασταθεί 

από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, εκτός εάν 

αναφέρεται διαφορετικά σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών. 

10. Αναθέστε την επισκευή του εργαλείου σε 

έναν ειδικό : αυτή η ηλεκτρική συσκευή 

συμμορφώνεται με τους παρεχόμενους 

κανόνες ασφαλείας. Οι επισκευές σε ηλεκτρικές 

συσκευές που πραγματοποιούνται από μη 

εξουσιοδοτημένα άτομα ενέχουν κίνδυνο 

τραυματισμού του χρήστη. 

11. Ελέγξτε τα κατεστραμμένα μέρη : Πριν 

χρησιμοποιήσετε το εργαλείο για οποιονδήποτε 

άλλο σκοπό, θα πρέπει να εξεταστεί 

προσεκτικά για να διαπιστωθεί ότι θα 

λειτουργήσει σωστά και θα εκτελέσει τη 

λειτουργία που προορίζεται. Ελέγξτε την 

ευθυγράμμιση ή το κλείδωμα των κινούμενων 

μερών, καθώς και την απουσία σπασμένων 

εξαρτημάτων ή οποιωνδήποτε συνθηκών 

στερέωσης και άλλων συνθηκών που θα 

μπορούσαν να επηρεάσουν τη λειτουργία του 

εργαλείου. Ένας προφυλακτήρας ή άλλο 

κατεστραμμένο εξάρτημα θα πρέπει να 

επισκευαστεί ή να αντικατασταθεί σωστά από 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, εκτός εάν 

ορίζεται διαφορετικά σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών. Αντικαταστήστε τους ελαττωματικούς 

διακόπτες σε εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 

Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο που ο 

διακόπτης δεν σας επιτρέπει να μεταβείτε από 

την κατάσταση ενεργοποίησης στην κατάσταση 

απενεργοποίησης. 

12. Προειδοποίηση : Η χρήση οποιουδήποτε 

αξεσουάρ ή εξαρτήματος άλλου από αυτό που 

συνιστάται σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 

μπορεί να εγκυμονεί κίνδυνο τραυματισμού 

ατόμων. 
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13. Αναθέστε την επισκευή του εργαλείου σε 

εξειδικευμένο άτομο : αυτό το ηλεκτρικό 

εργαλείο συμμορφώνεται με τους αντίστοιχους 

κανονισμούς ασφαλείας. Οι επισκευές πρέπει 

να εκτελούνται μόνο από ειδικευμένα άτομα 

χρησιμοποιώντας γνήσια ανταλλακτικά. 

Διαφορετικά, αυτό μπορεί να εκθέσει τον 

χρήστη σε σημαντικό κίνδυνο. 

1.2. Ειδικές οδηγίες 

- Μην κατευθύνετε το φως απευθείας στα μάτια σας, σε αυτά ενός ανθρώπου ή ενός 

ζώου. 

- Μη χρησιμοποιείτε τη λάμπα κοντά σε φλόγες 

- Μη χρησιμοποιείτε τη λάμπα σε άμεση γειτνίαση με εύφλεκτα υλικά ή αέρια. 
 

2. Παρουσίαση 

2.1. Περιοχή εφαρμογής 

Ο προβολέας σάς επιτρέπει να φωτίζετε και να ασφαλίζετε εξωτερικούς χώρους χάρη στα LED 

και τον αισθητήρα κίνησης. Το ενσωματωμένο ηλιακό του πάνελ σάς επιτρέπει να το 

επαναφορτίζετε χωρίς σύνδεση. 

2.2. Τεχνικά Χαρακτηριστικά 

 Μοντέλο 85455 

LED 38 LED SMD 

Lumens Έως 500lm 

Διαστάσεις 210mm*115mm*85mm 

Αυτονομία 120 αναφλέξεις των 30 
δευτερολέπτων 

Χρόνος φόρτισης 8 π.μ 

IP IP44 

Γωνία φωτισμού 120° 

Τάξη III 

Βάρος 0,38 κιλά 

 

2.3. Σύνθεση κιτ 
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3. Χρήση /Εγκατάσταση 

Σημείωση Στη θέση «OFF», η μπαταρία δεν φορτίζει. 

 

1 2 

Αυτόματη ενεργοποίηση  
 
 
 

Auto OF  

Α.01 Α.02 

  

Α.03 Α.04 

  
 
 
 
 
 
 
 

 

Β.01 Β.02 

30s 

1-100% 2-60% 3-30% 
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4. Εγγύηση και συμμόρφωση προϊόντος 

Η εγγύηση δεν μπορεί να χορηγηθεί ως εξής : 

Μη φυσιολογική χρήση, λανθασμένη λειτουργία, μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση, 

ελαττωματική μεταφορά, χειρισμός ή συντήρηση, χρήση μη γνήσιων εξαρτημάτων ή 

εξαρτημάτων, παρεμβάσεις από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό, απουσία προστασίας ή 

συσκευής που ασφαλίζει τον χειριστή, η μη συμμόρφωση με τις παραπάνω οδηγίες αποκλείει 

μηχάνημα από την εγγύησή μας, τα εμπορεύματα ταξιδεύουν με ευθύνη του αγοραστή που 

είναι υπεύθυνος για την άσκηση οποιασδήποτε προσφυγής κατά του μεταφορέα σε νομικές 

μορφές και προθεσμίες. Ανατρέξτε στους Γενικούς Όρους Πώλησής μας για οποιοδήποτε 

αίτημα εγγύησης. 

Προστασία του περιβάλλοντος: 

Η συσκευή σας περιέχει πολλά ανακυκλώσιμα υλικά. 

Σας υπενθυμίζουμε ότι οι χρησιμοποιημένες συσκευές δεν πρέπει να 

αναμιγνύονται με άλλα απορρίμματα. Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να 

απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε τα στα σημεία 

συλλογής που προβλέπονται για το σκοπό αυτό. Επικοινωνήστε με τις τοπικές 

αρχές ή τον πωλητή σας για συμβουλές σχετικά με την ανακύκλωση. 

 

 

 

 

120x30s 


